
Cómo Usar Su Nuevo Rehband Kinesiology Tape
*diferentes colores

Función 
Los tapes de kinesiología son bandas elásticas y autoadhesivas 
diseñadas específicamente para apoyar músculos y 
articulaciones, promover la circulación sanguínea y aliviar el 
dolor.
Aplicación
1) Retire la película protectora del tape.
2) Coloque el tape en un punto estable cerca de la zona 
afectada.
3) Aplique el tape sobre la piel con una tensión uniforme, 
dependiendo del efecto deseado.
Información Importante
1) Si el tape se utiliza durante actividades deportivas, asegúrese 
de que se adhiera firmemente a la piel, incluso con transpiración 
intensa.
2) Retire el tape de inmediato si se produce irritación en la piel, 
enrojecimiento o molestias.
3) Los tapes de kinesiología no son adecuados para el 
tratamiento de heridas abiertas.
4) Evite estirar demasiado el tape, ya que esto podría irritar la 
piel o afectar la circulación sanguínea.
Instrucciones de Seguridad y Cuidado
1) Guarde el producto en un lugar seco a temperatura ambiente. 
Evite la luz solar directa.
2) No utilice un producto que ya no sea funcional, esté 
desgastado o dañado.
Eliminación
Deseche el producto de acuerdo con las normativas nacionales.
Material
95% Algodón; 5% Elastano
Adhesivo: Adhesivo acrílico (sin zinc ni látex)

How to use your new Rehband Kinesioloy Tape - 0180*
*different colours
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Function 
Kinesiology tapes are elastic, self-adhesive bands specially 
designed to support muscles and joints, promote blood 
circulation, and relieve pain.
Application
1) Remove the protective backing from the tape.
2) Place the tape at a stable point near the affected area.
3) Apply the tape to the skin with even tension, depending on 
the desired effect.
Important Information
1) If the tape is used during sports activities, ensure it adheres 
securely to the skin, even with heavy perspiration.
2) Remove the tape immediately if skin irritation, redness, or 
discomfort occurs.
3) Kinesiology tapes are not suitable for treating open wounds.
4) Avoid overstretching the tape, as it may irritate the skin or 
impair blood circulation.
Safety and Care Instructions
1) Store the product in a dry place at room temperature. Avoid 
direct sunlight.
2) Do not use a product that is no longer functional, worn out, 
or damaged
Disposal
Dispose the product in accordance with national regulations.
Material
95% Cotton; 5% Elastane
Adhesive: Acrylic adhesive (zinc- and latex-free)

So verwenden Sie Ihr neues Rehband Kinesiology Tape

*verschiedene Farben

Funktion 
Kinesiology Tapes sind elastische, selbstklebende Bänder, die 
speziell entwickelt wurden, um die Muskulatur und Gelenke zu 
unterstützen, die Blutzirkulation zu fördern und Schmerzen zu 
lindern. 
Anbringung
1) Ziehen Sie die Schutzfolie von der Rückseite des Tapes ab.
2) Platzieren Sie das Tape an einem stabilen Punkt in der Nähe 
des betroffenen Bereichs. 
3) Kleben Sie das Tape mit gleichmäßiger Spannung je nachg 
gewünschtem Effekt auf die Haut
Wichtige Informationen
1) Wenn das Tape während sportlicher Aktivitäten verwendet 
wird, stellen Sie sicher, dass es auch bei starker Scheißbildung 
auf der Haut haftet.
2) Entfernen Sie das Tape sofort, wenn Hautiritationen, 
Rötungen oder Beschwerden auftreten.
3) Kinesiology Tapes sind nicht zur Behandlung offener Wunden 
geeignet.
4) Vermeiden Sie zu viel Dehnung des Tapes, da dies die Haut 
reizt oder die Blutzirkulation beeinträchtigt.
Sicherheits- und Pflegehinweise
1) Lagern Sie das Produkt trocken und bei Zimmertemperatur. 
Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
2) Verwenden Sie kein Produkt, das nicht mehr funktionsfähig, 
abgenutzt oder beschädigt ist. 
Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt gemäß nationaler Vorschriften.
Material 
95% Baumwolle; 5% Elasthan 
Kleber: Acrylkleber (zink- und latexfrei)

Comment Utiliser Votre Nouveau Rehband 
Kinesiology Tape

*différentes couleurs

Fonction
Les bandes de kinésiologie sont des bandes élastiques et 
autoadhésives spécialement conçues pour soutenir les 
muscles et les articulations, favoriser la circulation sanguine et 
soulager la douleur.
Application
1) Retirez le film protecteur du ruban.
2) Placez le ruban sur un point stable près de la zone affectée.
3) Appliquez le ruban sur la peau avec une tension uniforme, 
selon l’effet souhaité.
Informations Importantes
1) Si le ruban est utilisé pendant des activités sportives, 
assurez-vous qu’il adhère solidement à la peau, même en cas 
de forte transpiration.
2) Retirez immédiatement le ruban en cas d’irritation cutanée, 
de rougeurs ou d’inconfort.
3) Les bandes de kinésiologie ne conviennent pas au traitement 
des plaies ouvertes.
4) Évitez de trop étirer le ruban, car cela pourrait irriter la peau 
ou entraver la circulation sanguine.
Consignes de Sécurité et d’Entretien
1) Conservez le produit dans un endroit sec, à température 
ambiante. Évitez l’exposition directe au soleil.
2) N’utilisez pas un produit qui n’est plus fonctionnel, usé ou 
endommagé.
Élimination
Jetez le produit conformément aux réglementations nationales.
Matériau
95% Coton; 5% Élasthanne
Adhésif : Adhésif acrylique (sans zinc et sans latex)

Come Utilizzare il Nuovo Rehband Kinesiology Tape 

* diversi colori

Funzione 
I nastri kinesiology sono fasce elastiche e autoadesive 
progettate specificamente per supportare muscoli e 
articolazioni, favorire la circolazione sanguigna e alleviare il 
dolore.
Applicazione
1) Rimuovere la pellicola protettiva dal nastro.
2) Posizionare il nastro in un punto stabile vicino all'area 
interessata.
3) Applicare il nastro sulla pelle con una tensione uniforme, in 
base all'effetto desiderato.
Informazioni Importanti
1) Se il nastro viene utilizzato durante attività sportive, 
assicurarsi che aderisca saldamente alla pelle, anche in caso di 
sudorazione intensa.
2) Rimuovere immediatamente il nastro in caso di irritazione 
cutanea, arrossamenti o disagio.
3) I nastri kinesiology non sono adatti per il trattamento di ferite 
aperte.
4) Evitare di allungare eccessivamente il nastro, poiché ciò 
potrebbe irritare la pelle o compromettere la circolazione 
sanguigna.
Istruzioni di Sicurezza e Cura
1) Conservare il prodotto in un luogo asciutto e a temperatura 
ambiente. Evitare l'esposizione diretta alla luce solare.
2) Non utilizzare un prodotto che non sia più funzionale, usurato 
o danneggiato.
Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative nazionali.
Materiale
95% Cotone; 5% Elastan
Adesivo: Adesivo acrilico (senza zinco e senza lattice)




